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AGREEMENT

between :
His Majesty’s Government of Nepal

herein after called HMG Nepal

and L -
A
Swiss Assomatlon for Technical Assas*t@c&,imeh

herein after called SATA
concerning the technical cooperation in Nepal

within the National Construction %ompany of Nepal

herein after called NECN
g 8

Presmble:

@Gri)fih|s§i[de.rsi{ng the imc:reJaJsing need of developing the infrastruc-
ture of Nepal, in view of the existing.ties of friendship between
Nepal and Switzerland, and after having a long experience in the
field of temhmcrail cooperation, the two parties agree as follows:
Article 1: NS

- HMG and SATA are’ establishing a common pmgrammé re-
gardmg the exchange of technical and managerial know-how within
NClC‘N - :

Artlcle

SLA.TA will 4 prrorvnde the requure‘d staff to collaborate with
NCCN. In view of the technical importance of the programme and
in order to be'able to fulfill the request of HMG, SATA and a
Swiss Consulting Gwmusp have joined together (by contract). The
Swiss ConsultingyGroup consists of the engineering office Kalber-
matten J- Buzri, Sion, and the construction enterprise Ed. Zublin &
Co. AG Zurich:

The Swiss -€xperts with NCCN will remain in close contact
with the Swiss Consulting Group for all technical and managerial

problems which may arise and the solution of which could not be

fully solved by them. -

~ It is in the interest of NCCN as well as of SATA that this
contact leads to a fruitful collaboration.
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~Article 3:

* HUT TR WY (1)

Fir SATA shall pay the salaries of the Swiss personal in Swiss
franes in Switzerland and shall furthermore bear their international
travelling and transport costs to and from Nepal.

Article 4:

SATA shall recruit and train Swiss technical and mamaigreriai
staff according to the need of NCCN and/upon-its request. The
Swiss technieal staff shall be employed for @ period of three years
and will be entitled to take home-leave after having past the first
15 months in Nepal.

Article 5:

NCCN is

—paying a monthly salary according to its local pay-scale, but not
less than NC 1500.-, to each technical or managerial expert and
is granting them all the facilities of its local staff -

—bearing all the travelling costs and daily allowances for the ex-
perts within Nepal arising by.thein activities on duty.

Article 6:

NCCN is providing all the funds required by the experts for
carrying out their adminigtrative and teehnical functions according
to the instructions given by the company, such as punchases of
equipment and materials.

Article T:

. NCCN will confide, if it so wishes, all its *teschrhi@&i and mana-

‘gerial problems which cannot be settled by its own staff to SATA

and its consultants. Such consulting activities shall be remunerated
according to the tariff of SIA 1969, which are an integrated part of
the present agreement.

Article 8:
The technical and managerial staff as well as their families

have the same privileges as the other Swiss experts in Nepal. They
are particularly exempted from paying import-and export-duties on

~ their equipment and personal effects as well as from paying income

taxes and any other taxes as provided in the agreement, dated
February 16th, 1959, between His Majesty’s Government of Nepal
and SATA., i :

~
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Article 9: T o - 7
In case any of the Swiss experts by carrying out their practicai
functions within the frame of the present agreement causes umnin-
tentional damage, NCCN renounces to claim indemnification of
SATA and is solely responsible for all complaints of a'third party.

Article 10:

The present agreement shall become effective ‘after having
been signed by the two parties. It remains valid for a period of
three years and can be renewed for another thpee ‘years by mutual
congent of the two parties, but it shall be renewed at least six

months before it expires. | q
The present agreement is established in English and in three
cc:pfias-.
Kathmandu, November 27, 1970.
8Ol e b R SHE T s
On behalf of © On behalf of
His Majesty’s Government - Swiss Association for
of Nepal 4 Technical Assistance, Zurich
et SR N
Seen and agreed :
National Construction Company
of Nepal. '
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